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Charles Dickens, Povest o dveh mestih. Iz angle$tine prevel lzidor
Cankar. V Ljubljani 1911. ZaboZila Katoliska bukvarna. 8¢ 418 sir. Cena bros.
5 K 50 v, vez. 6 K 50 v. (,Leposlovna knjiZnica*, 1X. zvezek.)

Dejanje se odigrava deloma v nekem angleSkem mestu, veSidel pa v Parizu
in sicer v viharni dobi velike francoske revolucije. Pozornost je osredotodena okoli
rodbine zdravnika Manettea, ki je bil 18 let zaprt brez sodbe v drZavni jeci Ba-
stilji; to pa vsled tega, ker je bil po naklju&ju prifa grozovitih nasilij, prizadetih
kmetski obitelji po oholem markizu D’ Aulnaisu. Doktorjeva Zena je bila v tem po-
vila héerko in kmalu umrla, dete pa so poslali v odgojo na Angledko, v materino
domovino, Cez dolga leta najde deklica ofeta v pariskem predmestju Saint Antoine
pri biviem njegovem streZaju, sedanjem krémarju Defargeu; ali radi trdega zapora
je bil sloveli zdravnik oslabel v imbecila, ki se je pefal s Cevljarjenjem. Po po-
vralku v Anglijo se starcu vine duSevno zdravje in Zivi srefen z ljubljeno svojo
Lucijo, dokler se ne seznani natanéneje pri neki obravnavi z rojakom Darpayem,
ki je bil obdolZen veleizdaje, toda po Eudovitem sludaju opros€en. Mladeni®, necak
okrutnega markiza D’Aulnaisa, se poroli tekom asa z Manetteovo héerjo in obljubi
doktorju, da ne izda nikomur svojega pravega imena. Ko pa nepri¢akovano iz bruhne
v Franciji revolucija, hiti Darnay (pravzaprav D’Aulnais) domov, da otme Zivijenje
svojemu zvestemu oskrbniku, ki ga je drhal ujela. Kot aristokrat in emigrant po-
stanc seveda on sam jetnik ter je v opasnosti dati glavo in kri, kakor na tisoée
drugih plemifev in pristaSev starega reZima. Tast in soproga prideta zbegana za
njim v Pariz in sivolasemu narodnemu muleniku, ki je hiral osemnajst let v Ba-
stilji kot Zrtev aristokratske nadutosti, se posrei izposlovati zetu popolno prostost.
Toda ta je po dveurni svobodi vnovi¢ arctiran in troje prid nastopi proti njemu:
nekdanji vdani Manetteov streZaj, gostilnicar Defarge, njegova soproga in slednji€,
kar je najhujsi udarec usode, Manette sam, to se pravi njegov zapisnik iz jefe, v
katerem je s krvjo in ogljem popisana na pretresljiv nain vsa beda preganjanc
rodbine, njegovo lastno trplienje in nefuvene grozovitosti zatiralea D’ Aulnaisa.
Smrtna obsodba je nemudoma izrefena nad necakom sovraZenega aristokrata, vendar
ga pravolasno resi Lucijin oboZevalec, AngleZ Carton, stopivii na njegovo mesto —
ze vdrugo mu pomaga s pomod&jo frapantne podobnosti — dofim ukaZe njega v
narkozi odvesti z njegovimi dragimi prek morja. I

Naivna bi bila misel, da je s temi kratkimi podatki iz&rpan bogati zaklad
zanimivih dogodkov: v ta grobi kanvas so vpletene od vseh strani spretno in
umetno nestete nitke, ki se spajajo v pesiro preprogo Zivljenja, presenetljivo zbok
neobicajne Zivosti in raznoli€nosti. Knjiga bo ugajala osobito ljudem, ki niso pri-
jatelji dolgoveznega, subtilnega razkrajanja Cuvstev in motivov, ampak ljubijo sin-
tezo in solidno zgradnjo. Siroki epski razmah pripovedovanja, ki je Cesto pronik-
njeno z diskretno ironijo in nedolZno satiro, predvsem pri opisih, predstavija &
izggﬁpﬁgﬂgi_a&t)i)lﬁ&gﬂgggpe. razvijajole se v nepozabne tipe obfelloveSke veljave. Ob-

enem je Dickensova povest nalik aglomerat kristalov, skozi katere gledamo v vseh
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smerch povedano sliko druZbe iz XVIIL stoletja; nekoliko potez iz angleSke sodob-
nosti in celotno podobo francoskih razmer, Iz posaminih dogodkov se riSe pred
Citateljevim ofesom pretresljiva stiska niZjih stanov, nezasli3ana potratnost pleme-
nitaSev ter zatiranje sestradanih podloZnikov. Potem sledé krvavi prizori iz_revolu-
cije, ki E,Dﬂ?',‘]i"lﬁ’fig_i_t_:g novega socijalnega reda, epoha rodovitna v velikih &inih
in herojiénih Zrtvah, pa_tudi obremenjena’s Katastrofami in unifevanjem, omade-
Zevana s _politi¢pimi_zlofini. Nebistveno je vpradanje, je li cvokacija te dobe
zgodovinsko "PoVSEN zanesljiva; bralci jo Zive in ufivajo, ker se giblje in ﬁpi pred
njimi. Kako nestrpno pri€akujete razpletka prekucuSkih zarotnikov ,Zakerije*, ki
ima svoje iarﬂi‘(ﬁf predmestju Sv. Antona, tako mojstrsko naskiciranem v vsej
njegovi beraSki nagoli in tigrski krvolo¢nosti, in zasledujete naklepe !jgg_(ayufufo
mastevalnih_Zensk — amazonk in hijen! A. Debeljak.

Narodne pripovedke v So3kih planinah. Zbral in napisal Andrej Ga-
bri¢ek. V Gorici 1910. Tiskala in zaloZila ,GoriSka tiskarmna*® A. Gabricek. 8°.
384 sir. Cena bros. 3 K.

Zbirka obsega 4&9{1{!]}5 (ne pripovedek) iz_Vrsnega, Kobarida, Livka in
Beneske Slovenije. Tem sledi Se ,Dodatek iz zbirke Jos. Kenda, nadulitelj (1) v
pokoju*, osem pravljic iz Temljin in Kobarida. — Za folklorista je dobro, da na-
vaja Gabri¢ek pri mnogih pravljicah slovanske, rumunske, grike, nemske, francoske
i. dr. inaCice. Preapodiktilna se mi zdi trditev (str. 27), ki se nanaa na pravljico
»Lucifer se izvelica*: ,Ni znana nikaka inafica v nobenem drugem narodu®. Spo-
minjam se dobro, da je priobdil videmski Casopis ,Pagine friulane® prav podobno
furlansko pravljico. — Tre a,bi bilo povedati oblinstvu, da niso te pravljice pri-
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kladne mladini, ker so nekatere izmed pjili 4 la Decamerone in tudi zato, ker je | |

G. telj sklanja: z malenkost‘i.mi, na vratah, mladi gospi (dat.), z odprtimi
o " . - . -
ust:‘m; Sesti sklon rabi brez predloga. Za dvojino najdemo oblike: medve sve
videle, poslu§alz sta (sestri), sestri sta bile radovedne sestri sta jo priCakovale, obe
sta bili zdrave itd. Dalje Citamo: .Pozﬁhtniti hoﬁ’gm jeden najdraZji mi ?irm'",
.20IC je pokara' (256), ,Tri sto goldinarjev s0 majhna dota®, ,Kralji¢ina je ozdra-
vila® (nam. -eﬁ, str. 106), ,poknjeni lonci®, ,Li vidi§ ne?*, nifesa, vsakomur,
cesarja sin, svota, ,ostudba®, cesarjevna (nam: cesarina), kupavati, potrebdvati .
Z doslednostjo se gredi v pravopisu: zmJrjati, pomiriti s pulko; gljuh, wpradati,
% : A . - 2 = an
upijem, gplw, .’5“5- uderaj, ﬁtaknem, used, nevo_.s:ijn'ost, odahniti se, rTZ;:.a:en, mosna,
rmenao, val‘j‘icm, mahljej, dovelj, vshod, moZki, uni, sinaha, slajstica, grizti, klenca
(nam. kilanica), polen itd. Seveda je ta ali oni slutaj fudi lahko tiskovna napaka,
katerib_je v_knjigi ‘preveliko Stevilo; kajti koreklura je bila_izredno” zanikarna.
Mnogo je primerov neslovenskega besedoslovja in germanizmoyv. Za skromno opremo
knjige je cena previsoka. fvan Kostial.

Gabriele D' Annunzio, Le Mystére de St. Sébastien. Paris 1911, — Slavni
italijanski pisatelj, ¢igar lofena soproga je Francozinja, se je pribliZal letos franco-
skemu narodu, podavii mu svoj novi umotvor v njegovem jeziku. D’ Annunzio je
spesnil misterij sv. Sebastjana v Versaillesu, kamor je ubeZal pred upniki,
in ga dal predstavljati v gledis&u Chatelet s sijajnim pompom. Sujet je s Cebelitno
marljivostjo kompiliran iz ,Zlate legende* in Stevilnih drugih virov ter anakroni-
stino presajen v srednji vek, dasi se je vriila tragedija za Dijoklecijana. Prva slika
na lilijskem dvorcu: Secbastjan, poveljnik strelcev, potrjuje v Kristovi weri
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jezik i?’koé}éb. Zapisane so namre¢ pravljice v knjizni sloveni¥ini, toda v kaki!
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